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BRASS

INOX

ABS

BRASS

INOX

ABS

New

Novita

Automatic drain included

Scarico automatico incluso

Valvola Simple-Rapid allegata

Simple-Rapid valve included

Cold-tres: The tap always opens with cold water

Cold-tres: Il rubinetto si apre sempre con l’acqua fredda

Tres-duo: The middle position halves the consumption

Tres-duo: Nella posizione intermedia si consuma la metà

Adjustable aerator

Aeratore orientabile

Hidden aerator

Aeratore nascosto

Suitable for people with reduced mobility

Indicato per persone con mobilità ridotta

Special eccentricity

Eccentricità speciale

Easy-install: Easy faucet blockage

Easy-install: Bloccaggio facile del rubinetto

Spout swivel angle

Angolo di rotazione della canna

Works with electric current

Funziona mediante alimentazione elettrica

Works with battery power

Funziona mediante alimentazione con batterie

Tempo di apertura (in secondi)

Opening time (in seconds)

Touch-cool: The surface of the tap is always cold

Touch-cool: La super˩cie del rubinetto è sempre fredda

Easy-clean: Easy access to and maintenance of the cartridge

Easy-clean: Accesso e manutenzione facile della cartuccia

Telescopic shower bar

Scarico automatico incluso

Shower with Chromotherapy system

Doccia con sistema di Cromoterapia

Brass shower head

Sof˩one in ottone

Stainless steel shower head

Sof˩one in acciaio inox

ABS shower head

Sof˩one in ABS

Shower head functions (litres/minute)

Funzioni di un sof˩one (litri/minuto)

Brass hand shower

Doccia a mano in ottone

Stainless steel hand shower

Doccia a mano in acciaio inox

ABS hand shower

Doccia a mano in ABS

Hand shower functions (litres/minute)

Funzioni di una doccia a mano (litri/minuto)

Jet functions (litres/minute)

Funzioni delle bocchette (litri/minuto)

Cartridge (spare part reference)

Cartuccia (numero di riferimento del ricambio)

Frame (spare part reference)

Montatura (numero di riferimento del ricambio)

Distributor (spare part reference)

Distributore (numero di riferimento del ricambio)

Cartridge+Handle (spare part reference)

Cartuccia+Manopola (numero di riferimento del ricambio)



The products shown in this catalogue may undergo slight 
modifications due to design demands, always to the item’s 
benefit.
The prices in this catalogue are recommended retail prices and 
do not include IVA (VAT). 
Given the possibility of printing errors, the revised and 
definitive prices are always shown on Tres’ website.
Please consult the website for product availability.
You can keep up to date with Tres’s news or see if a product 
has been discontinued on this website.

I prodotti del catalogo possono subire qualche modi˩ca per 
rispondere a esigenze di design, sempre a vantaggio del 
prodotto.

I prezzi del catalogo sono raccomandati per la vendita al 
pubblico, IVA non inclusa. 

Per evitare eventuali errori di stampa, i prezzi de˩nitivi vengono 
sempre mostrati sulla pagina web di Tres.

Per sapere la disponibilità dei prodotti, consultare la pagina 
web.

La pagina web permette di essere sempre aggiornati sulle 
novità di Tres o di veri˩care se un prodotto è fuori catalogo.
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Faucets with purpose, 
designed and 

manufactured in 
Barcelona since 1968

Rubinetteria  
con uno scopo,  

progettata e prodotta  
a Barcellona dal 1968
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At Tres, we transform water into a 
useful, conscious, and lasting design 
experience. With more than 50 years 
of history, we are recognized as a 
European manufacturer committed to 
combining aesthetics, innovation, and 
sustainability in every project.
We design and produce entirely at 
our Barcelona headquarters, which 
allows us to guarantee full control 
over every detail: from the initial 
idea to installation in homes or 
international contract projects.
Our identity is inspired by the 
Mediterranean as a universal 
design language. We believe in real 
sustainability, with technologies that 
save water and energy in measurable 
ways, and in human proximity, with 
close, efficient, and transparent 
technical and commercial service.
Today, Tres is a trusted partner 
for architects, interior designers, 
distributors, and contract 
professionals worldwide. A brand 
that combines accessible premium 
design, environmental responsibility, 
and the authenticity of European 
manufacturing.
Tres. Mediterranean design, real 
sustainability, and human service.

In Tres trasformiamo l’acqua in 
un’esperienza di design utile, 
consapevole e duratura. Oltre 50 
anni di storia ci confermano come 
produttore europeo, impegnato 
a unire estetica, innovazione e 
sostenibilità in ogni progetto.

Progettiamo e produciamo 
interamente nel nostro centro di 
Barcellona, il che ci consente di 
garantire un controllo totale su 
ogni dettaglio: dall’idea iniziale 
all’installazione in una casa o in un 
progetto contract internazionale.

La nostra identità si ispira al 
Mediterraneo come linguaggio 
universale del design. Crediamo in 
una sostenibilità reale, con tecnologie 
che permettono di risparmiare acqua 
ed energia in modo misurabile, 
e nella vicinanza umana, con un 
servizio tecnico e commerciale 
diretto, efficiente e trasparente.
Oggi Tres è un partner di fiducia 
per architetti, interior designer, 
distributori e professionisti del 
contract in tutto il mondo. Un 
marchio che combina design 
premium accessibile, responsabilità 
ambientale e l’autenticità della 
produzione europea.

Tres. Design mediterraneo, 
sostenibilità reale e servizio umano.
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+1.000.000

+300

35.000 m2

+4.500

7

+400

100%
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Own production under European quality control
Produzione propria sotto controllo qualità europeo

Different product references
Referenze di prodotto distinte

Subsidiaries in Europe and Latin America
Filiali in Europa e America Latina

Parts manufactured per year
Pezzi prodotti all’anno

Own patents
Brevetti propri

Industrial surface
Superficie industriale

Professionals in the industrial and technical teamue
Professionisti nel team industriale e tecnico

Year of foundation
Anno di fondazione
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From Barcelona, with meaning

Da Barcellona, con senso

1. Design 

Design

2. Engineering 

Ingegneria

3. Electronics 

Elettronica

4. Foundry 

Fonderia

5. Machining 

Lavorazioni meccaniche

6. Polishing 

Lucidatura

7. Surface treatment 

Trattamenti super˩ciali
8. Assembly 

Assemblaggio

9. Laboratory 

Laboratorio

10. Packaging 

Imballaggio

11. Shipping 

Spedizione

Tres facilities in Vallirana (Barcelona) / Stabilimenti Tres a Vallirana (Barcellona)
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Designing and manufacturing in Barcelona is a 
meaningful choice. It means working close by, 
with control, coherence, and commitment. At Tres, 
every faucet is born here, the result of experience, 
innovation, and a way of working that blends 
industry, design, and Mediterranean sensitivity.

Progettare e produrre a Barcellona è una scelta 
sensata. Significa lavorare vicino, con controllo, 
coerenza e impegno. In Tres, ogni rubinetto nasce 
qui, frutto dell’esperienza, dell’innovazione e di 
un modo di fare che unisce industria, design e 
sensibilità mediterranea.
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• Total coherence between design, 
engineering, and finishing.

• Quality control at every stage of 

the process.

• Industrial agility: from idea to 

product without intermediaries.

• Real adaptability to market needs.

• Tangible sustainability through full 

traceability.

• Craft culture based on technical 

knowledge and conscious design.

• Totale coerenza tra design, 

ingegneria e finitura.

• Controllo qualità in ogni fase del 
processo.

• Agilità industriale: dall’idea al 
prodotto senza intermediari.

• Adattabilità reale alle esigenze del 

mercato.

• Sostenibilità tangibile grazie alla 

tracciabilità completa.

• Cultura artigianale basata su 

conoscenza tecnica e design 

consapevole.

Why design and manufacture in 
our own facilities?

Perché progettare e produrre nei 
nostri stabilimenti?
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Tres taps are available in a range of different finishes. 
All of them are applied via a combination of industrial 
processes and non-industrial controls to offer a perfect 
long-lasting result.
La rubinetteria di Tres è disponibile in varie finiture. 
Tutte vengono applicate attraverso un procedimento 
industriale intercalato dal controllo artigianale per il 
raggiungimento di risultati perfetti e duraturi.

The taps are made from low-lead brass that is refined 
in Europe according to European Standards (UNE-
EN-10204).

I rubinetti sono realizzati in ottone raffinato in Europa, 
con basso contenuto di piombo, in ottemperanza alla 
norma europea (UNE-EN 10204).

Tres offers a guarantee of up to five years on many of 
our most popular products.

Tres offre fino a 5 anni di garanzia per molti dei 
prodotti più venduti.

Durable materials, 
real efŕciency, and 
tangible environmental 
commitment

Materiali durevoli, 
efficienza reale e impegno 
ambientale concreto
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The visual and functional verification of 100% of the 
parts, together with migration-free rubbers and non-
toxic greases, ensures that the products successfully 
pass official European audits.
La verifica visiva e funzionale del 100% dei componenti, 
insieme a gomme senza migrazione e grassi atossici, 
garantisce che i prodotti superino con successo le 
verifiche ufficiali europee.

The next-gen laboratory is outfitted for acoustic testing 
under European Standard EN 200-2008, studying the 
product to reduce water and energy consumption.

Il nostro laboratorio all’avanguardia è attrezzato per 
test acustici in conformità alla norma europea EN 200-
2008 che permettono di studiare il prodotto per ridurre 
il consumo di acqua ed energia.

Self-consumption through solar panels enables the 
generation of sustainable, clean energy, reducing 
dependence on external sources and encouraging a 
more responsible and efficient use of electricity.

L’autoconsumo tramite pannelli solari consente di 
generare energia propria e sostenibile, riducendo la 
dipendenza da fonti esterne e favorendo un uso più 
responsabile ed efficiente dell’elettricità.

Both our products and our production processes are 
certified by leading certification authorities.

Sia i prodotti che i processi di produzione sono 
certificati dai principali enti.

Self-produced cardboard packaging significantly 
reduces the use of plastics and transportation, 
promoting more sustainable and environmentally 
responsible solutions throughout the supply chain.

L’imballaggio in cartone autoprodotto riduce 
significativamente l’uso di plastica e trasporti, 
promuovendo soluzioni più sostenibili e rispettose 
dell’ambiente lungo tutta la catena di fornitura.



16

A trusted partner for contract projects

Un partner affidabile per progetti contract

Tres offers a comprehensive selection of tapware 
collections designed for hotels, restaurants, residential 
and public spaces, supported by the technical expertise 
and close involvement of a European manufacturer.

Tres offre una selezione completa di collezioni di 
rubinetteria pensate per hotel, ristoranti, spazi 
residenziali o pubblici, con il supporto tecnico e diretto di 
un produttore europeo.
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Tapware for sample 
rooms
Rubinetteria per camere 
campione
We supply tapware for mock-
up rooms, enabling clients to 
visualise how each collection 
integrates into hospitality and 
residential projects.
Forniamo rubinetteria 
per camere campione, 
consentendo di visualizzare 
come ogni collezione si integra 
nei progetti alberghieri e 
residenziali.

Training in installation 
and maintenance
Formazione per 
installazione e 
manutenzione
We provide specialised training 
for technical teams, ensuring 
the correct performance and 
durability of the tapware.
Offriamo formazione 
specializzata per i team 
tecnici, garantendo il corretto 
funzionamento e la durata 
della rubinetteria.

Supervision during 
installation
Supervisione durante 
l’installazione
We oversee the installation 
process to ensure optimal 
integration and a Ŗawless 
finish in every space.
Seguiamo il processo di 
installazione per garantire 
un’integrazione ottimale e una 
˩nitura impeccabile in ogni 
ambiente.

Technical support service
Servizio di assistenza 
tecnica
We have a network of over 
160 qualified technicians 
across Europe and Latin 
America, offering responsive, 
professional and local 
assistance.
Disponiamo di una rete di oltre 
160 tecnici quali˩cati in Europa 
e America Latina, offrendo un 
supporto rapido, professionale 
e diretto.
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@tres.griferia

Inspiring  
projects  
to share

Progetti  
ispiratori da 
condividere
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Water saving system with a two-position handle. 
The middle position allows for a 50% water saving.  
Designed and patented by Tres since 2010. 

Sistema a basso consumo d’acqua con apertura 
del rubinetto in due posizioni. Nella posizione 
intermedia, si consuma il 50% dell’acqua. Ideato e 
brevettato da Tres dal 2010.

Low energy consumption system in which the 
tap is always opened with cold water, avoiding 
unnecessary switching on of the heater. Designed 
and patented by Tres since 1992.

Sistema a basso consumo energetico in cui 
il rubinetto si apre sempre con acqua fredda, 
evitando inutili accensioni dello scaldabagno. 
Ideato e brevettato da Tres dal 1992.

Adjustable aerator with 5.7 l/min flow rate limiter 
for a 50% lower water consumption compared to 
normal taps, while maintaining maximum comfort.

Aeratore regolabile con limitatore di flusso a 
5,7 lpm, per consumare meno del 50% di acqua 
rispetto ai normali rubinetti, mantenendo un 
utilizzo comodo.

Responsible design for 
conscious people

Design responsabile per 
persone consapevoli
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Trivalent chrome coating that ensures a durable 
surface, long-lasting resistance, and easy cleaning of 
the faucet.

Rivestimento con cromo trivalente, che garantisce una 
superficie durevole, resistenza nel tempo e facilità di 
pulizia della rubinetteria.

The taps are made from low-lead brass that is refined 
in Europe according to European Standards (UNE-
EN-10204).

I rubinetti sono realizzati in ottone raffinato in Europa, 
con basso contenuto di piombo, in ottemperanza alla 
norma europea (UNE-EN 10204).

Protec-tres anti-scold system. The cartridge ring 
enables the maximum temperature to be limited.

Sistema anti-ustione Protec-tres. L’anello della 
cartuccia consente di limitare la temperatura massima 
desiderata.

Cartridges with ceramic discs that offer smooth lever 
motion. Designed and patented by Tres, they have a 
certified lifespan of 200,000 cycles (AENOR-NF). 

Cartuccia con dischi in ceramica che garantiscono 
un funzionamento docile del comando. Progettati 
e brevettati da Tres, hanno una durata di esercizio 
certificata di 200.000 cicli (AENOR-NF).

BR flow limiters on the taps, enabling Breeam, Leed and 
Edge certification.

Limitatore di flusso BR nella rubinetteria che 
permettono di accedere a certificazioni come Breeam, 
Leed ed Edge.
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Chrome
Cromato

Matte white
Bianco opaco

Metallic black
Nero metallizzato

Matte gold 24k
Oro opaco 24k

Steel
Acciaio

Matte black
Nero opaco

Gold 24k
Oro 24k

Matt rose gold 24k
Oro rosa opaco 24k

Black bronze
Nero bronzato

Volcanic
Volcanic

Golden Cava
Cava dorata

Graphite
Gra˩te

Matt aged brass
Ottone invecchiato opaco

Finishes that endure,  
colours that impress

Finiture che durano,  
colori che colpiscono
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Black bronze / Nero bronzato

Sober, intense, and elegant. A black with subtle bronze undertones that shift 
with the light. Its matte finish adds versatility, integrating stylishly into both 
rustic and modern interiors.
Sobrio, intenso ed elegante. Un nero con sottili sfumature bronzate che 
cambiano con la luce. La sua ˩nitura opaca dona versatilità e si integra con 
stile sia in interni rustici che moderni.

Golden Cava  / Cava dorata

Harmony of light and luxury. This matte golden finish conveys distinction 
without ostentation, ideal for refined spaces with a touch of subtle brilliance.
Luce e lusso in armonia. Questa ˩nitura oro opaco trasmette distinzione senza 
ostentazione, ideale per ambienti raf˩nati con tocchi di brillantezza discreta.

Volcanic / Volcanic

A warm hue with copper undertones that brings character and exclusivity. 
Perfect for interiors seeking a cozy, distinctive aesthetic.
Una tonalità calda con ri˪essi ramati, che conferisce personalità ed esclusività. 
Perfetta per interni che ricercano un’estetica accogliente e unica.

Graphite  / Gra˩te
Modernity and balance. The graphite finish combines the neutrality of grey with 
a silky texture, suited to minimalist and elegant styles.
Modernità ed equilibrio. La ˩nitura gra˩te combina la neutralità del grigio con 
una texture setosa, adattandosi a stili minimalisti ed eleganti.

Tones with soul, designed to stand out.

Toni con anima, progettati per risaltare.

PBT® (Protection Brushed Technology) is Tres’s 
exclusive industrial multilayer coating process, 
ensuring high-quality, vibrant, and elegant finishes 
for demanding interior design environments.
Available in four sophisticated tones (Bronze Black, 
Volcanic, Golden Cava, and Graphite) PBT enables 
the application of ultra-durable, aesthetically 
flawless finishes.

PBT® (Protection Brushed Technology) è il processo 
industriale esclusivo di rivestimento multistrato 
sviluppato da Tres, che garantisce finiture di alta 
qualità, vibranti ed eleganti per ambienti di interior 
design esigenti.

Disponibile in quattro tonalità sofisticate (Nero 
Bronzo, Volcanic, Cava Oro e Grafite) il PBT permette 
di ottenere finiture ultra-resistenti e esteticamente 
impeccabili.
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more corrosion resistant than the 
requirement of EN-248

volte più resistente alla corrosione 
rispetto al requisito della norma EN-248

more wear resistant  
than chrome

volte più resistente  
all’usura rispetto al cromo

Il trattamento PBT di Tres è composto da un rivestimento 
a quattro strati che garantisce una finitura durevole, 
resistente e esteticamente impeccabile:

Il corpo principale dei rubinetti Tres è realizzato in ottone 
a basso contenuto di piombo, che costituisce la base del 
trattamento PBT.

Vengono aggiunti due strati di nichel con proprietà 
distinte che offrono un’alta resistenza alla corrosione, 
essenziale per una lunga durata in ambienti umidi. Su 
di essi viene applicata una base sigillante che aumenta 
la protezione contro la corrosione e offre la massima 
aderenza della finitura.
Infine, viene applicato uno strato superiore di resina 
sintetica termoindurente con la finitura estetica 
desiderata, aumentando la resistenza all’usura per 
abrasione.

Inoltre, questo processo è privo di cromo esavalente 
(CrVI), il che lo rende una scelta più pulita e ecologica.

The PBT treatment of Tres consists of a four-layer coating 
that ensures a durable, resistant, and aesthetically 
flawless finish:

The main body of Tres faucets is made of lead-free brass, 
which forms the base for the PBT treatment.
Two layers of nickel with distinct properties are added, 
providing high resistance to corrosion, essential for 
long durability in humid environments. On top of these, 
a sealing base is applied that enhances corrosion 
protection and ensures maximum adhesion of the finish.
Finally, a top layer of thermosetting synthetic resin is 
applied with the desired aesthetic finish, increasing 
resistance to wear by abrasion.
Furthermore, this process is free of hexavalent chromium 
(CrVI), making it a cleaner, more eco-friendly option.

Maximum Corrosion 
Resistance 
PBT finishes are protected 
against oxidation and moisture, 
ensuring a long lasting life even 
in demanding environments.

Massima resistenza alla 
corrosione 
Le finiture PBT sono protette 
contro l’ossidazione e l’umidità, 
garantendo una lunga vita utile 
anche in ambienti esigenti.

Long-lasting Adherence 
The multilayer process creates a 
firm bond between the coating 
and the metal, preventing wear or 
detachment over time.

Adesione duratura 
Il processo multistrato crea un 
legame solido tra il rivestimento 
e il metallo, prevenendo usura o 
distacco nel tempo.

Fade-resistant Color 
PBT pigments and treatments 
preserve a vibrant, uniform, and 
elegant color, unaffected by use 
or exposure.

Colore inalterabile 
I pigmenti e i trattamenti PBT 
mantengono un colore vivo, 
uniforme ed elegante, senza 
alterazioni dovute all’uso o 
all’esposizione.
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Authentic gold / Oro autentico
Tres guarantees that the Gold, Brushed Gold, and Brushed 
Rose Gold finishes contain genuine 24-carat gold, applied with 
artisanal precision.
Tres garantisce che le ˩niture Oro, Oro opaco e Oro rosa opaco 
contengano autentico oro da 24 carati, applicato con precisione 
artigianale.

Timeless distinction / Distinzione senza tempo
An elegant gilding that brings refinement and tranquility to any 
space.
Una doratura elegante che conferisce raf˩natezza e serenità a 
qualsiasi ambiente.

Quality and durability / Qualità e durata
High-precision internal processes ensure chromatic uniformity, 
maximum adhesion, and high resistance even in high-traffic 
environments.
Processi interni ad alta precisione assicurano uniformità 
cromatica, massima adesione e elevata resistenza anche in 
contesti ad uso intensivo.

Functional beauty / Bellezza funzionale
Corrosion-resistant finishes that retain their elegance with the 
routine maintenance of a tap.
Finiture resistenti alla corrosione che mantengono la loro 
eleganza con la manutenzione abituale di un rubinetto.

Silent luxury with a Mediterranean soul
Lusso silenzioso con anima mediterranea
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Commitment to the planet / Impegno verso il 
pianeta
Trivalent chrome is a sustainable alternative to conventional 
chrome, rigorously compliant with REACH and RoHS regulations, 
reducing environmental impact without compromising quality.
Il cromo trivalente è un’alternativa sostenibile al cromo 
tradizionale, rigorosamente conforme alle normative REACH e 
RoHS, riducendo l’impatto ambientale senza compromettere la 
qualità.

Guaranteed health and safety / Salute e sicurezza 
garantite
A finish free of carcinogenic compounds, safe for homes, hotels, 
and public spaces where well-being is paramount.
Una finitura priva di composti cancerogeni, sicura per abitazioni, 
hotel e spazi pubblici in cui il benessere è prioritario.

Superior resistance  / Resistenza superiore
Engineered for intensive use, it delivers advanced protection 
against corrosion and wear, preserving its Ŗawless appearance 
over the years.
Progettata per un uso intensivo, offre una protezione avanzata 
contro corrosione e usura, preservando il suo aspetto 
impeccabile per anni.

Enduring elegance / Eleganza che dura nel tempo
A uniform and sophisticated shine that enhances any space, 
retaining its beauty over time without the need for complex 
maintenance.
Un’elegante lucentezza uniforme che valorizza ogni ambiente, 
mantenendo la sua bellezza nel tempo senza necessità di 
manutenzioni complesse.

Responsible shine that endures

Brillantezza responsabile che dura
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To create the steel, aged brass (gloss o matte) or 
metallic black finishes, high-quality tap-suitable 
epoxy paint is added.
Per realizzare le ˩niture in acciaio, ottone vecchio 
(lucido od opacizzato) o nero metallizzato, viene 
aggiunta vernice epossidica di alta qualità, idonea 
per rubinetti.

Tres trivalent chrome plating ensures uniform 
leveling on irregular surfaces, high wear 
resistance, and lasting shine through a galvanic 
process involving multiple stages of cleaning, 
nickel plating, and chrome plating.
La cromatura trivalente Tres garantisce una 
livellazione uniforme sulle super˩ci irregolari, 
un’elevata resistenza all’usura e una brillantezza 
duratura, grazie a un processo galvanico in più 
fasi di pulizia, nichelatura e cromatura.

Solvent-free environmentally friendly paint is used 
to paint pieces in coloured finishes. These finishes 
include such features as anti-corrosion and 
durability or stability over time.
Per verniciare i pezzi con ˩niture colorate, viene 
utilizzata una vernice ecologica senza solventi; 
queste ˩niture incorporano caratteristiche quali 
anticorrosione e durata o stabilità nel tempo.

The gold finishes are created using a very similar 
process to the one for chrome-plating, except that 
the final step involves a bath in 24 carat gold.
Le ˩niture in oro sono realizzate con un 
procedimento molto simile alla cromatura, tranne 
che nell’ultima fase viene applicata una placcatura 
in oro 24 carati.



34 ● ● ● ● ● ●

40 ● ● ● ● ●

56 ● ● ● ● ● ● ● ●

70 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

86  ● ● ● ● ●

104 ● ● ● ● ● ● ●

116  ● ● ● ● ● ● ●

126 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

138 ●

148 ●

156 ●

166 ●

178 ● ●

188 ●

196 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

210 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

220 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

234 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

258 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

354 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

372 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
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Mont Blanc

Tres Clasic

Slim

Study

Cuadro

Loft

Fuji

Project

Max

Lex

Flat

Canigó

Base Plus

Base

Shower Technology

B-system

Therm-box

Over-wall

Rapid-box

Accessories/Accessori

Kitchen/Cucina
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Each collection that Tres presents takes into account 
functionality, adaptability to the environment and the 
quality of the materials. Choose the series that best 
suits your way of living with water. Taps are for life. And 
intelligent design is the key.

Ogni collezione che Tres presenta tiene conto della 
funzionalità, dell’adattabilità all’ambiente e della 
qualità dei materiali. Scegliete la serie più adatta al 
vostro modo di vivere l’acqua. I rubinetti sono per la 
vita. E il disegno intelligente è la chiave.

Collections

Collezioni
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Mont Blanc Tres Clasic Slim Study Cuadro Loft
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Washbasin 

Lavabo

Tall washbasin

Lavabo alto

XL washbasin

Lavabo XL

Washbasin with side lever

Lavabo con leva laterale

Deck-mounted washbasin

Lavabo da appoggio

Floorstanding washbasin

Lavabo a pavimento

Wall-mounted washbasin

Lavabo a parete

Bidet

Bidet

Wall-mounted taps

Rubinetti a parete

Built-in taps 

Rubinetti incassati

Florstanding bath mixer

Vasca da bagno 
a pavimento

Deck-mounted 
bathtub mixer

Miscelatore da bordo vasca
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Mont Blanc
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The harmony of perfection

Tres’s Mont Blanc collection is rooted in 
symmetrical architecture, built on the foundations 
of design, functionality, and meticulous attention 
to detail. Featuring the signature cross-shaped 
handles and balanced proportions, this collection 
becomes a contemporary icon, conceived to 
endure and inspire.
L’armonia della perfezione

La collezione Mont Blanc di Tres nasce da 
un’architettura simmetrica, concepita secondo i 
principi di design, funzionalità e cura dei dettagli. 
Con i caratteristici pomoli a croce e le proporzioni 
equilibrate, questa collezione diventa un’icona 
contemporanea, pensata per durare e emozionare.
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Two-lever washbasin mixer
With levers. G3/8 Ŗexible hoses.

Miscelatore bicomando per lavabo
Con manopole. Flessibili di alimentazione G3/8.

High two-lever washbasin mixer
With levers. G3/8 Ŗexible hoses.

Miscelatore bicomando alto per lavabo
Con manopole. Flessibili di alimentazione G3/8.

XL two-lever washbasin mixer
With levers. G3/8 Ŗexible hoses.

Miscelatore bicomando XL per lavabo
Con manopole. Flessibili di alimentazione G3/8.

Deck-mounted 3-hole basin mixer
Can be freely installed. With levers.

Miscelatore bicomando bordo lavabo
Libera installazione. Con manopole.

3-hole concealed basin mixer
Fitted and indivisible body included. With levers. 148 mm spout.

Miscelatore bicomando a incasso per lavabo
Corpo a incasso incluso e indivisibile. Con manopole. Bocca da 
148 mm.

Washbasin mixers – Rubinetti per lavabo
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3-hole concealed basin mixer
Fitted and indivisible body included. With levers. 207 mm spout.

Miscelatore bicomando a incasso per lavabo
Corpo a incasso incluso e indivisibile. Con manopole. Bocca da 
207 mm.

Bidet mixers – Rubinetti per bidet

Wall mixers – Rubinetti a muro

Two-lever bidet mixer
Adjustable shower head. With levers. G3/8 Ŗexible hoses.

Miscelatore bicomando per bidet
Supporto orientabile. Con manopole. Flessibili di alimentazione 
G3/8.

Wall-mounted two-lever shower mixer
Anti-limescale brass hand shower. Adjustable support for hand 
shower. Satin hose.

Miscelatore bicomando a parete per doccia
Doccino anticalcare in ottone. Supporto orientabile per doccino. 
Flessibile satinato.

Wall-mounted two-lever mixer for bath and shower
Anti-limescale brass hand shower. Adjustable support for hand 
shower. Satin hose.

Miscelatore bicomando a parete per vasca e doccia
Doccino anticalcare in ottone. Supporto orientabile per doccino. 
Flessibile satinato.
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Mont Blanc
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Floor-mounted two-lever mixer for bath and shower
2 Ŗoor-mounted vertical water supply columns. Anti-limescale 
brass hand shower. Fixed support for hand shower. Satin hose.

Miscelatore bicomando da pavimento per vasca e doccia
Con 2 colonne verticali di alimentazione dell’acqua a terra. Doccino 
anticalcare in ottone. Supporto ˩sso per doccino. Flessibile 
satinato.

Elbow water connectors for ˫oor installation for bath 
mixer
2 units with fixed support for hand shower.

Prese d’acqua a gomito da terra per miscelatore della 
vasca
2 unità con supporto ˩sso per doccino.

Elbow water connectors for installation on bath edge for 
bath mixer
2 units with silencer.

Prese d’acqua a gomito bordo vasca per miscelatore della 
vasca
2 unità con silenziatore.

Bath mixers – Rubinetti per vasca
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Thermostatic concealed mixers – Rubinetti termostatici da incasso

Concealed Therm-box, 2-way
Corpo da incasso Therm-box a 2 vie

Concealed shut-off valve
Female thread connection: 1/2”.

Chiave d’arresto a incasso
Attacco a ˩letto femmina: 1/2”.

Concealed shut-off valve
Female thread connection: 3/4”.

Chiave d’arresto a incasso
Attacco a ˩letto femmina: 3/4”.

Therm-box 2-way concealed thermostatic shower kit
⌦ Concealed body not included (ref. 20785001). 
· Crossed lever with temperature control and distribution lever. 
· Wall-mounted arm with adjustable stainless steel shower head: 
Ø 300 mm. 
· Wall-mounted support for hand shower with water supply. 
· Anti-limescale brass hand shower. 
· Satin hose.

Kit di miscelatore termostatico da incasso a 2 vie 
Therm‑box per doccia
⌦ Corpo da incasso non incluso (rif. 20785001). 
· Manopola a croce con controllo della temperatura e volante 
distributore. 
· Braccio a parete con sof˩one doccia orientabile in acciaio 
inossidabile: Ø 300 mm. 
· Supporto per doccino con presa d’acqua a parete. 
· Doccino anticalcare in ottone. 
· Flessibile satinato.

Visible part for concealed 2-way Therm-box
⌦ Concealed body not included (ref. 20785001). 
Only visible part. Crossed lever. Includes trim plate, control and 
distribution lever.

Parte vista per corpo incasso a 2 vie Therm‑box
⌦ Corpo da incasso non incluso (rif. 20785001). 
Solo parte vista. Manopola a croce. Include piastra decorativa, 
comando e volante distributore.

Shut-off valves  – Chiave d’arresto

Concealed Therm-box, 2-way
Corpo da incasso Therm-box a 2 vie
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Tres Clasic
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Reinvented tradition

Tres Clasic pays homage to traditional tapware 
with a refreshed formal language. Its balanced 
silhouette, warm finishes, and serene presence 
bridge past and present with aesthetic coherence. 
A collection that breathes Mediterranean 
authenticity, designed for projects seeking 
distinction without compromising functionality.
Tradizione reinterpretata

Tres Clasic omaggia la rubinetteria tradizionale 
con un linguaggio formale rinnovato. La sua 
silhouette equilibrata, le ˩niture calde e la presenza 
serena collegano passato e presente con coerenza 
estetica. Una collezione che respira autenticità 
mediterranea, pensata per progetti che cercano 
distinzione senza rinunciare alla funzionalità.
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Single-lever washbasin mixer
G3/8 Ŗexible hoses.

Miscelatore monocomando per lavabo
Flessibili di alimentazione G3/8.

Single-lever washbasin mixer with lateral lever
G3/8 Ŗexible hoses.

Miscelatore monocomando con leva laterale per lavabo
Flessibili di alimentazione G3/8.

Two-lever washbasin mixer
With levers. G3/8 Ŗexible hoses.

Miscelatore bicomando per lavabo
Con manopole. Flessibili di alimentazione G3/8.

Two-lever washbasin mixer
With levers. G3/8 Ŗexible hoses.

Miscelatore bicomando per lavabo
Con manopole. Flessibili di alimentazione G3/8.

Two-lever washbasin mixer
With levers. G3/8 Ŗexible hoses.

Miscelatore bicomando per lavabo
Con manopole. Flessibili di alimentazione G3/8.

Washbasin mixers – Rubinetti per lavabo
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Deck-mounted 3-hole basin mixer
Can be freely installed. With levers.

Miscelatore bicomando bordo lavabo
Libera installazione. Con manopole.

Deck-mounted 3-hole basin mixer
Can be freely installed. With levers.

Miscelatore bicomando bordo lavabo
Libera installazione. Con manopole.

Concealed single-lever washbasin mixer
Fitted and indivisible body included. 210 mm spout.

Miscelatore monocomando a incasso per lavabo
Corpo a incasso incluso e indivisibile. Bocca da 210 mm.

3-hole concealed basin mixer
Fitted and indivisible body included. With levers. 214 mm spout.

Miscelatore bicomando a incasso per lavabo
Corpo a incasso incluso e indivisibile. Con manopole. Bocca da 
214 mm.

3-hole concealed basin mixer
Fitted and indivisible body included. With levers. 145 mm spout.

Miscelatore bicomando a incasso per lavabo
Corpo a incasso incluso e indivisibile. Con manopole. Bocca da 
145 mm.
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Washbasin mixer with 1 water outlet
With G1/2 threaded connection

Rubinetto monoacqua per lavabo
Con attacco ˩lettato da G1/2

Single-lever bidet mixer
Adjustable shower head. G3/8 Ŗexible hoses.

Miscelatore monocomando per bidet
Supporto orientabile. Flessibili di alimentazione G3/8.

Bidet mixers – Rubinetti per bidet

Single-lever bidet mixer with lateral lever
Adjustable shower head. G3/8 Ŗexible hoses.

Miscelatore monocomando con leva laterale per bidet
Supporto orientabile. Flessibili di alimentazione G3/8.

Two-lever bidet mixer
Adjustable shower head. With levers. G3/8 Ŗexible hoses.

Miscelatore bicomando per bidet
Supporto orientabile. Con manopole. Flessibili di alimentazione 
G3/8.

Two-lever bidet mixer
Adjustable shower head. With levers. G3/8 Ŗexible hoses.

Miscelatore bicomando per bidet
Supporto orientabile. Con manopole. Flessibili di alimentazione 
G3/8.
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